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1) Exodus 36:7
the work-material (melakhah) was enough for
them, for all the work (melakhah), to make it,
and more.

ל״ו:ז׳שמות
ה הוְהַמְּלָאכָ֗ הדַיָּם֛הָיתְָ֥ לַעֲשׂ֣וֹתלְכׇל־הַמְּלָאכָ֖

הּ {ס}וְהוֹתֵרֽ׃אתָֹ֑

2) Rashi on Exodus 36:7:1
דיםהיתהוהמלאכה (lit., and the work was their

sufficiency — was enough for them — for all
the work) — this means the work of
contributing was the sufficiency of (was enough
for) the workers at the Tabernacle, for all the
work connected with the Tabernacle to make it
and even to leave some over

ל״ו:ז׳:א׳שמותעלרש"י
המלאכה.לכלדיםהיתהוהמלאכה

עוֹשֵׂישֶׁלדַיּםָהָיתְָההַהֲבָאָהוּמְלֶאכֶת
לַעֲשׂוֹתמִשְׁכָּן,שֶׁלהַמְּלָאכָהלְכָלהַמִּשְׁכָּן,

וּלְהוֹתֵר:אוֹתָהּ

3) Gur Aryeh on Shemot 36:7:1
The work was enough for all the work, this
means the work of contributing was enough
for all the work connected with the Tabernacle.
Meaning, the word melakhah (work) at the
beginning of the verse does not mean "work"
in the literal sense, because if it did, how could
we explain that the work was enough for the
work??

ל״ו:ז׳:א׳שמותעלאריהגור
המלאכהלכלדייםהיתהוהמלאכה

עושהשלדייםהיתההבאהומלאכת
פירוש,המשכן.שלהמלאכהלכלהמשכן

פירושוהפסוקשבראשהמלאכהדאין
יפרשאיךכןדאם,4כמשמעומלאכה

דודאיהמלאכה,לכלדיהיתהדהמלאכה
לפרשצריךלכךלמלאכה,דיהיתההמלאכה
שלהמלאכהלכלדיהיתההבאהומלאכת

ברא"ם):(כ"המשכן
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4) Sforno on Exodus 36:7:1
דיםהיתהוהמלאכה , the work performed by

volunteers for all spheres of the artisanship
and craftsmanship required was adequate for
the needs of the project

ל״ו:ז׳:א׳שמותעלספורנו
המתנדביםומלאכתדים.היתהוהמלאכה

מלאכתלעושידיהיתהשהתנדבודברבכל
המשכן:

5) Haamek Davar on Exodus 36:7:1
And more - because when artists are
missing a small piece of silver or gold for
the vessel they are making, they use the
little shards that came off while they were
creating and create another little piece, and
add it to the vessel, but this isn't the most
beautiful way to make a vessle. In this case,
there was enough and some left over,
because the little pieces fit together.

ל״ו:ז׳:א׳שמותעלדברהעמק
חתיכהאיזולהםכשחסראומניםדדרךוהותר.

ששפומהפתיתיםעושיםלהכליוזהבכסףקטנה
חתיכהאותהולצרףקטנהחתיכהעודבמעשה

שהיהאלאהכליתפארתבזהאיןאבלהכלילגוף
ניתותרו:שהפתיתיםוהותרדי

6) Or HaChaim on Exodus 36:7:2
Perhaps the Torah wished to tell us about
God's love for the Jewish people, because
even though they brought more than was
needed, God was concerned for the honor of
each person that brought donations, and all of
it was used for the work of the
Mishkan....even though there was extra,
meaning that they had more than was needed,
the received managed to contain it all via a
miracle.

ל״ו:ז׳:ב׳שמותעלהחייםאור
ישראלבניחיבתהכתובשישמיענוואולי
יותרישראלשהביאולצדכיהמקוםבעיני

אישכללכבודיהוהחשהצריךמשיעור
יהוהביתהמובאכלונכנסוהביאושטרחו

שהיהפירוששהותרהגםהמשכן...במלאכת
יותרלקבלהמקבלהספיקמהצריךיותר

והמלאכההדרךזהעלאונס.ידיעלמשיעורו
הגםיותרולאחסרלאדיםהיתהשהביאו
כיוהותראומרווהואהאמתכפייותרשהיתה
הותיר:ולאנסנעשה

7) Kedushat Levi, Exodus, Vayakhel 4
Exodus 36,7. “for the stuff (materials
contributed) they  had was sufficient for all
the work to make it, even too  much.” The

ד׳ויקהלשמות,לוי,קדושת
לעשותהמלאכהלכלדיםהיתהוהמלאכה

לכאורהוהנהז).לו,(שמותוהותראותה
אהדדי,דסתריתרתיהואוהותר,דיםהאי
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statement that the materials donated for
 construction of the Tabernacle first described
as adequate, and, as  an afterthought, as more
than sufficient, poses a problem. Either  it was
adequate or it was overabundant. The Or
hachayim already deals with this problem. One
of the names of G’d is שדיא-ל   ... this term for
G’d is used to describe Him as also the One
Who  called , די  “enough,” to an ever expanding
universe during the  process of creation. A term
comprising apparent contradictions is  by itself
not unique, therefore...this is the attribute of
 G’d in His capacity of being able to call a halt
to His initiatives,  many of which had been
assigned to His creatures such as to the  oceans
and the earth when they received instructions
to produce  living creatures in the waters and
also vegetation on earth.  .. This is all  part of the
concept of , צמצום  “restraint,” imposed by G’d
both  upon Himself and on those of His
creatures not granted , בחירה   free will, i.e.
human beings. G’d had to impose these limits
on His  agents, as precisely because they were
only agents, , מלאכים  they  had not been
equipped with the ability to understand what
G’d  had intended in parts of the universe that
were not within their  parameters. When a
creature is showered with too much largesse,  it
is not a blessing but is liable to prove
destructive unless  checked.

באורועייןהותר.לאדיםהיתהדאם
אליתברךהואדהנהלומר,וישהחיים.
יב.)(חגיגהז"לחכמינושדרשווזהשדי..

מכחהבאדברכלדהנהדי,לעולמושאמר
להתרחבההואהדבריכולאזסוףאין

כןואםוערך,שיעוראיןעדולהתפשט
היואזהעולמותבראיתברךדהואכיון

הקדושוהוצרךגבולבלילהתפשטרוצים
סידורוכךכךוליתן,דילומרהואברוך

בחכמתויתברךשהביןמהלפיעולמים
אמרואזהבריאהסדרלפיצריךכמהעליונה

יתברךשהוצרךוצמצוםגבורהוזהודי
צריךיתברךהואכןכמוכוחו.לצמצם

לפיולאהמקבליםכחלפיבעולמולהתנהג
יכוליםאינםישראלכיסוף,האיןכוחו

מלאכתוהנה.וכו'טובהרובלאלקבל
היהוארץשמיםבריאתמעיןשהיההמשכן
אלהים…שכלפיעלונכונהמסודר

8) Exodus 36:5-6
and said to Moses, “The people are bringing
more than is needed for the tasks entailed in
the work that יהוה has commanded to be done.”
Moses thereupon had this proclamation made
throughout the camp: “Let no man or woman

ל״ו:ה׳-ו׳שמות
הוַיּאֹמְרוּ֙ ראֶל־משֶֹׁ֣ ֹ֔ יםלֵּאמ םמַרְבִּ֥ יאהָעָ֖ לְהָבִ֑

י ההָעֲֽבדָֹה֙מִדֵּ֤ תיהוהאֲשֶׁר־צִוָּ֥הלַמְּלָאכָ֔ ֹ֥ לַעֲשׂ
ואתָֹהּֽ׃ הוַיצְַ֣ ירוּמשֶֹׁ֗ לֵאמרֹ֒בַּמַּֽחֲנהֶ֮ק֥וֹלוַיּעֲַבִ֨
ישׁ האִ֣ האַל־יעֲַשׂוּ־ע֛וֹדוְאִשָּׁ֗ תמְלָאכָ֖ לִתְרוּמַ֣

דֶשׁ ֹ֑ םוַיּכִָּלֵ֥אהַקּ מֵהָבִיֽא׃הָעָ֖
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make further effort toward gifts for the
sanctuary!” So the people stopped bringing:

9) Exodus 40:33-34
(33) And he set up the enclosure around the
Tabernacle and the altar, and put up the
screen for the gate of the enclosure. When
Moses had finished the work, (34) the cloud
covered the Tent of Meeting, and the
Presence of יהוה filled the Tabernacle.

מ׳:ל״ג-ל״דשמות
רוַיָּקֶ֣ם(לג) ןסָבִיב֙אֶת־הֶחָצֵ֗ חַלַמִּשְׁכָּ֣ ןוְלַמִּזבְֵּ֔ וַיּתִֵּ֕

� עַראֶת־מָסַ֖ רשַׁ֣ הוַיכְַ֥להֶחָצֵ֑ אֶת־הַמְּלָאכָהֽ׃משֶֹׁ֖
ןוַיכְַ֥ס(לד){פ} הֶלהֶעָנָ֖ ֹ֣ דאֶת־א הוּכְב֣וֹדמוֹעֵ֑ יהְוָֹ֔
א אֶת־הַמִּשְׁכָּןֽ׃מָלֵ֖

10) Sforno on Exodus 12:2:1
(1) חדשיםראשלכםהזההחודש , from now on
these months will be yours, to do with as
you like [establish your own calendar]. But
in the days of your enslavement you had no
control over your days at all, you were
always at the beck and call of your others.
Therefore it will be your first month for the
months of the year: because in it began your
reality of choice.

י״ב:ב׳:א׳שמותעלספורנו
ואילךמכאןחדשיםראשלכםהזההחדש(א)
כרצונכם,בהםלעשותשלכם,החדשיםיהיו
אבלשלכם,ימיכםהיולאהשעבודבימיאבל
הואראשוןלפיכךורצונם,אחריםלעבודתהיו

מציאותכםהתחילבוכיהשנה.לחדשילכם
הבחיריי:

11)Rashi on Exodus 39:43:1
משהאתםויברך AND MOSES BLESSED

THEM — He said to them “May it be the
will of God that His Shechinah rest upon the
work of your hands; ‘and let the beauty of
the Lord our God be upon us and establish
Thou the work of our hands upon us’”
(Psalms 90:17.) (Sifra, Shemini, Mechilta
d'Miluim 2 15) This (from נועםויהי onward)
is part of one of the eleven Psalms (90—100)
that are in the section beginning with, תפלה
;למשה (Numbers Rabbah 12:9).

ל״ט:מ״ג:א׳שמותעלרש"י
שֶׁתִּשְׁרֶהרָצוֹןיהְִילָהֶםאָמַרמשה.אתםויברך
אֱ�הֵינוּה'נעַֹםוִיהִיידְֵיכֶם,בְמַעֲשֵׂהשְׁכִינהָ
שֶׁבִּתְפִלָּהמִזמְוֹרִיםמִי"אאֶחָדוְהוּאוְגוֹ',עָלֵינוּ

(ספרא):לְמשֶֹׁה
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